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POEM A A 


ODE 1. 
——— — Carmina tantum 


Noſtra valent, Lycida, tela inter Martia, quantum 
Chaonias dicunt, aquila veniente, columbas. Vir. 


In Memoriam G. BRowNe, M. D. 


RGE RE pergis triſte negotium ? 
Mortalitatem ludere credulam, 
Fortuna ? pergis temperare 
Lætitiam, male fida, luctu? 


Soloſne, quotquot moribus aureis 
Vivunt, recidis? — Deſine, define 
Cæci furoris! lenitatem 

Diſce, vices miſerata noſtras! 


* Ode, pro præmio primùm ineunte anno 1775. Cantabrigiæ 
a Gulielmo Browne, M. D. inſtituto, auſpicio infelici ſcripta. 


A Ergone 
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2 POEMAT A. 


Ergone fruſtrà ſcire dedit ſuas 
Artes Apollo? — nec tibi profuit 
Fontemque non expalluiſſe 
. ä lanctos P, 


Quam Mors trium ho. "Rar et comes 
Morbus ſuperbit ! — læta ter edidit 
Murmur Domus caliginoſa 
Ter Stygit fremuere fluctus. 


Quin et, ruentùm tam trepidus mode 
Rerum ſaluti, ſolvere Dis, videns 
Frequentiores ire turmas, 
Horribili rigida ora riſu. 


Fati caveres ah !-quoties minas 

Non auſpicatas inſatiabilis! 
Ah! quot falutaris barathro 
| Tatareo manus invideret! 


Expreſſit b illa ſalubribus 1 
Succos, potentes membra doloribus 
Levare; quotquot monte verno 

Flora fovet, riguaque valle. 


Febrem æſtuoſam proſpera leniit 
Molli medelarum violentia : 
Artus laborantes refectos | 
- Senfit aqua moribundus Hydrops. 
a 


Inſani- 


PO E MA Þ A. 3 


Inſanientem latius impetu 
Peſtem repreſſit: tot minor artibus, 
$ Spiſlam latebris advolavit 
Pulſa Lues, ſua regna, Noctem: 
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Nymphæ redivit deciduus nitor, 

Honorque notus pallidulas genas 

Illuminavit, gratiæque 
Purpurez veterum roſarum. 


75 n 
einn 
Ta 5 8 

8 * Sk * Sek 


8 


8 8 2 

> 9%" rc 3 - 
C 
Ds e 


CONES e 
n 
* 4 


ö 
e 


Vidit cadentem Phoebus; et, Heul rapit 
Te,” dixit, “ Orci dura neceſlitas!”— 15 
Vultuque rejecto, fluentes 

Fixit humo lachrymis ocellos. 


Videre Muſæ: ſed neque (plurimus 

Quamvis doleret,) Pieridum chorus 

Rebus caducis ſubvenire, | 
Nec potuit, tua cura, Phœbus. 


Primùm meds tunc nihil efficax, 

Ars te fefellit: flebiliter ſtetit 

Illachrymans, obmutuitque 
Sollicito Medicina vultu. 


Quin fata laudes, uſque ſuperſtites, 
Suprema vincent, temporis et minas: 
Quin nomen extendent in omnes 
Granticolæ populos Alumni. 
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PO E MAT A 


. Dum 12855 vatum dulce canentium 
KRipas pererrat, Camus ab humido 


* 


* Frontem receſſu ſublevabit. 
| Ileus arundinibus capillos; 
'f - Undisque volvens lenior, audiet e 
[4 Non deſinentùm carmina —.—-4e Tu 3 


c Das otio Grantæ ſalubri; 
« Tu reſides agitate chordas. 
: ce Totum, Latine qusd Lyrieis mötlis 
| ec Muſæ vacemus, muneris hoc tui eſt. 
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e Tu mitis, unum quod po 8 
* « Grati, quod unum nos 2 0 damus— 
| « Hoc lachrymæ munus — factatam 
x? 5 Hanc capiant lachrymam faville!” 
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T Fluctus, e 3 Viki: 
Ventoſi rabies turbinis incubat, 
Et caligine Cœlum N 
Deſcendit dubia minax; 
Nunc alto tumidus ſpumat in there, , 
Nunc præceps barathro mergitur infimo; 
Mox, ceſſante procellà, 4 515709). 3: 
Dormit marmoreo ſinu: 


Sic curſu rapitur Vita volubili; 
Sic rerum variis fluctuat æſtibus: 
Nunc ſpes tollit inani 
Mentem flamine turgidam, 


Et nunc dejiciunt Sollicitudines: 
Circà mox oculos, illachrymabiles 
Caligant Necis umbæe, 
ZEternuſque premit Sopor. 


ODE III. 


ODE III. 
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USA, imperito dic facilis modos ; 

Raptat volentem dulcis amor meæ 
Richmondiz tentare plectro 
Fila diù citharæ tacentis. 


Hac flee caſtis juncta ſororibus, 
Nymphiſque greſſum: molle ſilentium 
Vocat, ſalutareſque læti 
Ruris qpes, ſua dona, Nymphas. 


Hic multa quercus conſociat comis 
Umbram hoſpitalem; perpetui nitet 
Hic hora veris; Terra fundit 
Uſque novos rediviva flores. 


Hic otiatur Georgius imperi 

Cura ſolutus; pectus et allevans 

Laborioſum, ſub receſſu 

Villa, tuo Diadema ponit. | 
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POEMAT A. 


Num, Phabe, collem, num tibi cernere 
Fas pulchriorem; five oriens mari 


Emergis Eoo, cadifve 
Heſperias aditurus undas? 


Subjectos agros Thameſis alluit, 
Nullis ſecundus qui fluit amnibus; 
Vel non lliſſo, pervaganti 
Dulce novem penetrale Muſis. 


Hac ecce] turris Vindeſoræ jacet, 


Calum ſuperbo vertice ſuſtinens: 


Hac arva rident fabuloſis 
Elyſii . campis. 


Saltus frequent perſonat incola ; 
Et luctuoſas note ſilentio 
Fundit querelas audienti, 
Et vacuis Philomela filvis. 


En! ut n excitat impiger 
Ruris colonus trudere vomerem: 
Ut mex, aratro diſſolutis, 
Sub patula requieſcit ulmo: 


Ut grex tenellus prata perambulat; 
Ut tondet herbas fluminis avio 
Lapſu madentes; ungulaque 
Fortis equus putre pulſat arvum : 
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Ut paſtor umbra ſtratus in ilicis 
Silveſtre carmen ſpirat arundine; 
Seu concinit fidum, doletve 
Difficilem lachrymis amorem. 


Jam non Lyczus, Mznala non juga 
Te, Pan, morantur : jam latebræ tacent 
Idz; ſecuti Dindymenen, 


Hic geminant Corybantes æra. 


En! luget Echo triſte ſilentium 
Nunc belluarum invita remurmurat 
Queſtus in antro deliteſcens; 
Nunc peragrat ſine voce rupem. 


Noſtine ſedem, cum Procyon furit, 1 
Qua lenit æſtus aura ſalubrior? 1 
Qua tam relaxet temperatus 
Sol hyemis glaciale frigus? "Hts 5 $ 


Secura damni, Villa, refulgeas | 3 
Intaminatis ſemper honoribus! | x ͤ ùv 
Nec Fauſtitas alma, aut falubre „„ 
Deſtituat tua) rura cœlum! : 'Y 


Et cum laborat Georgius —_ 
Tumultuoſi fluctibus im 
Tuo recumbens hoſpitali 1 
Inveniat gremio quictem | 
* ZEtatis anno 16. | ODE IV. 
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ODE IV. 


IN DIEM NATALEM. 


Hi ORA natalis rediens, Jehovæ, 
Tot ſalutari clypeo per annos, 
1 Annuum cogit memoris tributum 
{mh EE TT 


" Me juventutis mala mille, caſus 
. Mille fortunæ gravis obruiſſent; 
1 Impetum ſi non venientis ictùs 
1 Dextra levaſſet : 


E Me vacillantem per inhoſpitales 

1 Ambitus rerum ſtabilivit, orbem 

L Tertii donec trepidaret ztas 
Claudere luſtri. 
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_= Fluminis ritu rapidos agentis 
1 In fretum tractus, celerem morari 
wt Neſciunt curſum nimis heul caducæ 
1 Tempora vitæ. 
= B Et 


| 10 P O E M T A. 
Et, licet votis revocanda nullis | 
Volverit, demens homo vel profundit, 
Vel, peregrinans velut, affluentem 
| Negligit horam. 
== Intimam purga, Deus alme! mentem } | 
. Dumque natales veniunt, "Rs 
1 Singuli fœnus mihi fructuoſum 
| Tranſeat anni! 
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PO E MAT A. 21 


ODE v. 
ANN O M. DCC.LXXVI. 


U me per auras feta furoribus 

Inſanientùm murmura civium 

Grantæ reclinatum quieto. _ 
Sollicitant gremio Parentis ? | | , 


At cur periret (ve | nimis inſfolens!) 
Cognata Pubes immiſerabilis; | j 
Cædiſque fraternæ ruberet f 
Flagitio temeratus enſis? 


Ah! deprecanti parce, precor, Parens, 
Errata Proli! — Tu neque reſpuas 
Frondem Parentis ſordidatæ 
Pacificam, maleſana Proles! 


Heu! me volentem non ſinerent vices 
Fervere, qua Mars voce reſuſcitat 
Turmas fatiſcentes, rotatque 


Fulmineum fremebundus enſem. 
B 2 Non : 


* P O E M LA * A. 


Non indecori luſibus otii 
Grantæ vacantem, carpere floſculos 
Ripa rubentes hoſpital! 
Pierit voluere fontis. 


Pindi novenis dulce ſororibus | . 
Per culmen erro, vel patriam comes 
Deflentis Iſraelis oram, 
Ad riguæ Babylonis undas: 


Canora quondam, ſtamina grandibus 
Rami tenebant laxa doloribus: 
Ahl tum Sionæo remota 
Nullus honos regione plecro! 


Grati laboris me quoties movent 1 
Faſtidioſum tædia, quàm juvant 
Auræ ſalubres, fluctuanſque A 
Piſciculo ſaliente vimen! il 


Sermone ſuavi fallere mox libet 

Horas morantes, irriguas Patris 
Cami vagabundum per herbas, 
Et tacitos nemorum receſſus. 


Ut Lympha nullo murmure difluens 
(Ni forte gratam nectat in obvio 
Moram lapillo) per virentes 
Serpit agros, gelidamque vallem; 


PO EM A T 4 13 
Sic noſtra curſu labitur indies 
Oblivioſo vita volubilis: 


Venti furor non inquietat, 
Non violens agitat procella. 


Non civium ardor, non animum fort 
Venalis angunt jurgia; liberum 
Cupiditatis, nec retuſum, 
Nube ſupervacui timoris. 


Heu! quot per orbem cladibus aggerit 
Clades Tumultus | — Quot fera civibus. 

1 (Nec civibus jam) luctuoſas 

7 Anbitio viduavit urbes! 


Hic innocenti verſicolor dies 
Feſtinat ala ; nec dubii metus 

278 Vexant triumphalis coronæ 

PP i Sanguineum decus ambientem. 


At non ſilenti torpor amabilem 
Flammam gelavit, quam fovet intimo 
Cordis receſſu, ſingulamque 
Nutrit amor Patriæ per horam. 


Quis tam caloris nobilis inſcio, 
Quis tam ferino pectore, civium 
Quem non laborantùm dolores, 
Non Patriæ movet ægritudo? | 


| FOEMATA 
Ol nec procellz te furor obruat; 
Nec fraudulenti ſaxa maris ferant, 


Unda ſuperne blandiente, 
Terribiles inopina caſus! 


5 O! fi latebris merſerit, ingruens 
q Fortuna nigri turbinis impetu, 
5 | Tumultuoſo mox profundi 
Evenias renovata fluctu! 
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ODE Vl. 


IN MUTABILITATEM. 


UM fugat nigras hyemis procellas 
Phoebus, et ludunt Zephyri tepentes 
Per novos frondes, glaciale littus 
Linquit hirundo. 


Fervido nidum ſtruit in Camino; 


Et mali ſecura domum tenellam 


Nutrit, et dulci ſtudio morantes 


Decipit horas. 


Cum rigor brumæ redit, illa mollis 

Immemor nidi, fugiente penna 

bail ignotas, et inhoſpitales 
Mobilis oras. 


Divitis riſum ſolet aucupari 
Blandiens agmen; ſimùl ac malignas 
Sors vices mutat, fugit infidelis 

Turba penates. 
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ODE: 


a O E MAT A. 


+0 DE. VL 


On W INTE R. 


I. 
RO M mountains of eternal ſnow, 
And Zembla's dreary plains; 
Where the bleak winds for ever blow, 
And. froſt for ever reigns, 


II. 
Lo! Winter comes, in fogs array'd, 
With ice, and ſpangled dews; 


To dews, and fogs, and ſtorms, be paid 


The tribute of the Muſe. 


III. 
Each flow ry carpet Nature ſpread 
Is vaniſh'd from the eye; 


Where'er unhappy lovers tread, 
No Philomel is nigh. 


IV. 

For well I ween her plaintive note 
Can ſoothing eaſe impart; 

The little warblings of her throat 
Relieve the wounded heart. 


* From the Reverend Mr. Fawkes' Poems. | 
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8 ODE HYEMALTIS. F 
5 
NJONTIBVUS duris glacie uni, 
Frigidà Zemblæ regione, fatu 
Qua rigent Cauri viduata nunquam 
Arva pruinis; . 


II. 
En | hyems prodit nebulis, geluque, et 
Roribus ſtillans : nebulis, geluque, et 


1 Roribus ſolvit mea luctuoſum 
= Muſa tributum. 


= | ; III. 
PFloream rerum faciem ruina 
Condit informis: Philomela nulla 
Cantat, infelix ubicunque ſortem 

| Deflet Amator. 


Flebili certe levat illa cantu 
Saucium pectus; tremulaque lingua 
Diffluunt voces, onus efficaces 


Fallere curæ. 
8 No 
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V. 


No bluſhing roſe unfolds it's bloom, 


No tender lillies blow, 
To ſcent the air with rich perfume, 
Or grace Lucinda's brow. 


VI. 

Th' indulgent Father who protects 
The wretched, and the poor; 
With the ſame gracious care directs 
The ſparrow to our door. 


VII. 


Dark, ſcowling AE rend the ſkies, 


And clouds obſcure the day; 
His genial warmth the ſun denies, 
And ſheds a fainter ray, 


VII. 


Vet We we not the troubled r 
Or ſeck defects to find; 


For Power Omnipotent is there, 


And walks upon the wind. 


It.” 
Hail every pair whom love unites 
In wedlock's pleaſing ties; 


That endleſs ſource of pure delights, 


That * to the wiſe! 
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POE MAT A. 19 
| 8 
Pandit auratos roſa nulla, nullum | | 1 
Lilium, nullæ violæ colores | 


Unde odoratum redimire poſlit | 
Delia crinem. : 


VI. 
Qui Deus curl famulante ſervat, 
Et manu blandA fovet indigentem ; 


Paſſerem tecti docet hoſpitalis 
Quzrere limen. 


XX <&tridulz cœlum lacerant procellæ; 
1 Nube Sol tectus geniale lumen 
Invidet terris, et inertiori 

| Lampade fervet. 


» VIII. 

| Sed procelloſum cave crimineris 

Turbinem; nigrum graditur per axem 

Nube ſublimis Deus, et furorem 
Dirigit Euri. 


IX. 
Quos Amor caſtà cohibet catena; 
Qui voluptates thalami jugalis, 
Unico dignas ſapiente, carpunt; 
Muſa ſalutat. | 
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And ſtorms united meet; 
The flame of Love, and Friendſhi 
With unextinguiſhed heat. 


_ 


Though yon pale orb no warmth beſtows, 
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DAFTIDIS 
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Lucet Amoris. 
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ctæ glomerent procellæ; 
a, nitidãque flamma 


& Ætatis Anno 15. 
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Sol licet pallens renuat calorem, 
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DANIDTS LAMENTATIO. 


E U! clara noſtri gloria nominis, 

Iſrael, in altis occidit occidit 
Faſtigiis! —quam luctuoſo 

Magnanimi periere fato! 


Ne ftragis atrz nuncius aut Gathon, 
Aut Aſcalonis compita perſonet: 
Ne forte plaudat, ne profane 
Agmen ovet muliebre gentis. 


_ Gilboa, montes nec pluviæ tuos, 
Nec fructuoſi roris aquæ rigent: 
Nec victimis, nec dedicato 

Thure tuæ cumulentur aræ. 


His indecoro pulvere ſordidæ 
Parme recumbunt Bellipotentium: 
His parma Sauli; non amomum 
Dulce quaſi decorarat artus. 


Deceſſit arcus non, Jonathan, tuus, 
Non incruentus ſanguine fortium; 
Nec labe Sauli purus enſis, 
Nec rediit ſine cæde victor. 


Vitas 


P OE MA T A. 
Vitas amoris (dum ſinerent vices, 
Dum lachrymoſe) fœdera mutui 


Junxere; nec mortis reſolvit 
Atra dies ſociale vinc lum. 


Vi penna velox non aquilz pari 

1 Tractus profundi fertur in ætheris: 
1 Vel rugientem proruiſſent | 
*s Fulmineis manibus Leonem. 


Fatum Puellæ flebilibus modis. 
Lugete Sauli: veſtibus induit 
Vos aureis, artuſque claro 
Virgineos decoravit oſtro. 


Quam conciderunt æquore bellico 
8 Depreliantes! ah! Jonathan, ſuper 
S - Colles cruenta verberabas 
Fronte putrem moribundus agrum ! 
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7 Ergone lethum, ve! miſero mihi! 
Lu. bre lethum te rapit! — Ahl tuæ 
—< Benignitates anteibant 

In Sollicite ſtudio parentis. 


uam conciderunt æquore bellico 
4 | 91 Deprzliantes!— Tela luto jacent 

Wi Rubiginoſo; fractus enſis, | 
Fractus humo clypeus recumbit. 
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ce O utinam menſes poſſent remeare peractæ, 
« Cum mihi ſubvenit Numinis alma manus; 
« Cum cœlo elapſus radiavit tempora circum, 
« Et luſtravit iter tramite Jucis apex. 
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ee O utinàm vernaret honor juvenilis, amore 
Cum permulceret me propiore Deus. 


Cum Domini tutela pedem ſtabilivit euntem, 
ce Et ſoboles collo dulce pependit onus. ; 
« Cum liquor undantis butyri veſtigia lavit, | 2 
« Bullivitque olei fonte liquata filex. = 
« Concilium quoties peterem, ſanctumque ſcnatfis 
e Limen, et aſtaret ſella parata foro; 
« Aſpectũùs trepidi j juvenes ſubiere latebras : A 
« Et ſurrexerunt, turba verenda, ſenes: | 8 
« Attoniti proceres ſubito compeſcere linguas, = 
« Et premere appoſita muta labella manu. =_ 
« Tuſtitiam cernens oculus mihi proſpera vovit, = 
« Ac blandos auris teſtificata ſonos. _ | = 
« Tempeſtiva manus querulo ſubvenit egeno, 4 
Nec vana petiit voce pupillus opem. 
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« Me moribundus i inops agnovit adiſſe ſaluti; 
« Me vidua, humentem lætificäſſe genam. 


« Juſtitiæ tuti fido ſub tegmine, vellent 
« Non humeri trabeam, non diadema caput. 


« Crura fui claudis, orbato lumine lumen: : 
«Mens tenera afflictum fovit amore patris. 


« Nobilis indocti juvit defendere cauſam, 
« Et jurum laqueis expediiſſe caput. 


ce Raptoris fauces avidas effregit i iniqui, : 
cc Et ſpolium vindex abſtulit ore manus. 


60 Tum nido, dixi, damni ſecurus obibo, 
« Ft numerabuntur, ſicut arena, dies, 


« Accreſcet liquidum radix diffuſa per amnem; 
« Roralis viridi fronde tumebit aqua. 


« Latiùs in manibus luctans fe porriget arcus, 
« Atque novo gemmans flore virebit honor. 


« Mel mirabundam lingue ſtillavit in aurem: 
e Omnes ſuſpenſi conticuere metu. 


« Ut pluviam abſorbet tellus ſitientibus herbis, 
« Sic avidi patulis dicta bibere labris. 


Non riſts levitas, voces gravitate minores 


« Nominis auſterum non minuere decus. 


« Lapſos firmavi greſſus, miſeroque paternam 
« Porrexi invigilans induperator opem.” 
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LL E ter felix, grege cum ſceleſto 
Qui viæ nunquàm comes ambulavit; 
Nec reclinavit petulante ſann”e _ 
n Memibrefedili ' 
Tota ſed juſſis vigil exſequendis 
Mens colit nomen Domini, ſacraſque 5 
Legis evolvit ſtudioſa chartas 
; HAST Nocte, dieque. 
Arbor ut puri riguum per amnis 
Marginem, lætis rediviva floret Rü Bb: 


Frondibus, nn ſuo bn 


Molle ſic juſti folium virebit: 
Tempus autumni grave peſtilentis 
; tuto Zephyri fovebunt 
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Non profanorum ratione tali 

Vita procedet; rapient, volantis 

Straminis ritu, rapido ingruentes 
Turbine venti. 


Non, inoffenſus pedis, intereſſe 

Cætui juſto poterit ſceleſtus; 

Sonte nec perget ſociatus uno 
Tramite purus. 
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Integrum culpz potiore | cura 


Dirigit greſſum Deus: in ruinam 


Devii calles celerem profanos 


Præcipitabunt. 8 
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UIS poterit, Deus almel tuæ ſuccedere ſedi? 


Quis poterit ſancto figere colle pedem? 
Qui peragit fine labe dies, pietatis amator ; 
Cui manus eſt ſceleris neſcia, lingua doli. 


Qui nunquam ſocio manifeſte .crimine fraudis, 
Murmure nec tacitæ garrulitatis obe ſt. 


Seſe ſubmiſſo qui contemplatur ocello, 
Cultoreſque Dei patris amore fovet. 


Qui ferre auxilium generoſo ſpondet egeno, 
Nec violat, quamvis in ſua damna, fidem. 
Cui non injuſto veniunt de fœnore queſtus ; 
Cui non venali tincta cruore manus. 
Quos hæc norma regit, lapſu mutabilis illos 
Zterno poterit nulla movere dies. 


Etatis anno 17. 


ps AL Mus 


PS AL MUS XXIII. 


M E ſervat quacunque vager, quoſcunque per agros, 


Ut propriam Domini cura fidelis ovem. 


Ille falutiferi fontis me ducet ad undas ; 
Vernantemque dabit graminis herba torum. 


Tuſtitiz monitis animum luſtrabit, et qui 
Recludet tractu lux præeunte viam. 


Obducar quamvis fati pallentibus umbris, 
Non minimus quatiet pectora pura timor. 
Tu, Deus! aſſiſtis lateri; ſolatia præbet, 
Nec finit adjutrix virga labare pedem. 


Implebunt poſitam congeſta cibaria menſam; 
Hoſtis in aſpectu copia larga fluet. 


Perfundes olei generoſo tempora ſucco, 
Et cyathi infuſo bulliet ora mero. 


Me divinus amor, me gratia cinget euntem; 7 
Et memori viſam Pectore tem pla Dei. 
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MPROBA ne noceat linguæ petulantia, dixi, ; 2 
Diriget innocuos regula juſta pedes. * 3 


Faucibus i injiciam frenum, præſente profano; J 
Nullumque emittent ora ligata ſonum. 


Com preſſum tacuit guttur, nec dicere labris, TREE 'M 

Sed tamen invitus, vel bona verba dedi, WE i 

Incaluere animi, ſubituſque accenditur i ignis; d 4 

Et tandem incepit lingua ſoluta loqui : - * 2 

« Da mihi, Summe Deus! ſpatium cognoſcere vitz; | 1 

« Inftrue, quæ claudit meta ſuprema dies. 1 

« Eheu] qu am tenui gyro mihi cantrahis annos! LR 

Eheu! quam fragili forma decore viget! XZ 

« Etatis propriæ, Pater Oli tempora pendas, L 

« Humana eſt ætas vana, caduca, nihill! 8 

« ZEgri mortales vacua verſantur in umbra, kt 
« Sollicitiſque animis irrita vota fovent. 

« Divitias venatur homo; ſed neſcit in uſum 
« Cui ſunt ceſſuræ, quas cumularit, opes. 


« Unde fides, ſpes unde fluit? de fonte perenni 
- '« Derivata fluunt ſpeſque, fideſque Dei. 


« Eripe 


PO E M A T A. 31 


5 « Eripe me, clemens, peccataque dilue; fiam 4 

4 ce Ne fatuo opprobrium, ludibriumque gregi. | 

* cc Faucibus occluſis hærebat lingua; potentis = 
1 « Facta tuæ fari me vetuere manus. ' + a. | = 
v1 « Hanc averte, precor, peſtem: vireſque, animuſque _ 
1 « Deficiunt; irz tam grave mergit onus. 5 = 
= *< Cum delinquentes caſtigas vindice dextra, ( 
of « Præcipitem carpunt forma, vigorque fugam. 


V Veſtibus ut ſensim tineæ veſcuntur inertes, 
| ce Sic terit humanum Numinis ira decus. 
e Aurem des precibus, pereat nec inutile votum; 
| ce Nec riget humentes irrita gutta genas 
« Te coram externa, ſimilis majoribus, erro 
« Ah! procul a patriæ finibus exul, humo, 


« Pauliſper parce, et fraQtas-privs inſtrue vires 
* Quàm longum ingrediar, non rediturus, iter.” 


* Etatis anno 17. 
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| quam beatus ille qui Deum timet, 


Colitque puro pectore ! 
Gradu nec hinc, nec inde devio vagus, 


Aberrat æqui tramite! 


Manus laborioſa glebæ colliget 
ERemunerantis præmia 


Deo favente defluet felicitas 
Moleſtiarum neſcia. 

Beata prolis uxor æmulabitur 
Feracitati palmitis, 


Domum per arduam plicantis ſurculos 
Levi vagos curvamine : 

Et ambiens corona menſæ copiam 
Loquax, olivz termiti, 


* 


Seguetur eccel quale quale gaudium 


Dei verentem Numinal 


Deus Sionis ire res curſu dabit 


Tuum per ævum proſpero: 
Dabit videre liberorum liberos 

Ad uſque finem ſæculi: 
Dabit videre lene pacis otium 

Solum beantis patrium. 
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PSALMUS XXVII. 


EDIMUS i irriguas fuſi Babylonis ad undas, 
| Materiamque dedit fletibus alma Sion. 


Gramineis fluvii ſaliceta virentia ripis 
Obmuteſcentes ſuſtinuere lyras: 


Stamina cum ſævus modulanda requireret hoſtis; 
Stamina ſervili non modulanda manu: 


Increpuitque, licèt pectus dolor omne gravaret; 
« Eja, Sionæum dulce ſonate melos.” 


An tellure nova Domini vox fundere carmen 
Poſſit? an invitam tangere dextra lyram? 


Si, Solyma, excideris animo, nec ludere cantu, 
Nec pulſare fides lingua manuſve queat. 


Hæreat hæc utinam! taciturno lingua palato, 


Si mens noſtra poteſt immemor eſſe tui. 


Materiem tu ſola dabis modulaminis, ultra 


Si {int in lætos ora ſoluta modos. 


Gentis Idumeæ rabiemque minaſque malignas 
Tu Vindex memori mente reconde Deus 1 
E Ut 


Ut ſtimulos hoſti furibundo admoverit, urbem 
« Diſcute,” conclamans, « diſcute templa, domos.“ 


Ah! tenuata gravi Babylonis filia luctu 
Je mala, te miſeram flebiliora manent. 


Ter felix ille, afficiet quicunque viciſsim 
Szvitiaque pari te, paribuſque minis. 


Felix, qui raptam lachrymantis ab ubere matris 
Illidet projem Maguleslentus 8 


4 


. * 


1 


* ÆEtatis Anno 


i Mit 
L wm 
N . 


* 


O RATIO DOMINICA. 


% 


OS, Pater, ſummo miſeros amore 

Qui foves! Cali omnipotens Creator, 

Luce quam vultùs radiante luſtras 

Incola ſedem! ; 


Te Deum totus fateatur orbis; fl 
Sol ubi primis nitet, occidentes | F 


Aut ubi profert radios, Jehove 
Numen adorent. 


_- 


Da tum regnum properet : Voluntas 
Fiat in terris, velut Angelorum 
Cœtus in Calo ſtudio fideli 

Juſſa . 


In diem nobis tribuas, precamur, 
Omnibus panem quoties egemus; 
Ut tuas grato ſaturi canamus 


Carmine laudes. | 
E 2 | : Da 
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Faucibus ſerva Satanæ, et malignas 
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Præſtet illæſos; 
Decidant, caſum venientis ictùs, 
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Dantibus cul 
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—— Corpora bello 
Objetant, pulchramqus petunt | per vulnera mortem, 
ViRG. 


NGENTES Gallorum animos, et ſanguine fuſo 
Rorantes plumas, et roſtra minantia roſtris, 
Fatiferos morſus, et propugnacula crurum, 
Vulgique immenſum tanta ad certamina curſum 
Aggredior numeris. Mihi tu, Vulcane, faveto, 
Tu, divine Faber: tu Gallo plurima debes. 
Gallus enim raptos, cuſtos male cautus, amores 
Furtivumque torum ſponſe detexit — amabo, 

Si vacat, aſſiduâ latebras fuligine nigras 

Deſere, dilectos folles, luteumque caminum. 

Sed te ſi pigeat mutilatam tollere plantam; 

Si longum formidet iter, cave, vatis omittas 
Supplicis incudi malè natos reddere verſus. 

Eſt locus egreſſis vico, non amplior ulnis 
Hine atque indè decem, vivo munimine ſeptus 
Ne timidus fugeret pugil, impatienſque duelli 
Inſtantem ſtimulis curſu præverteret hoſtem. 
Vulſis ſternuntur plumis, et cæde recenti 
Gramina tincta rubent; fatalia gramina! multus 
Quis Heros, claro de ſtem mate natus avorum, 
Incubuit moriens, animamque effudit in auras. 
E vico 
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E vico per mille vias, facto agmine, rumpit 
Effuſum ſtudio vulgus ; per compita ſerpit 
Murmur, et ingreſſis loca fervent ſpiſſa catervis. 

Me quoque cum turbà (mortalia- pectora tantum 

Incitat importunus amor, rerumque novarum 
Non explenda ftis!) viſendi ſola cupido 
Invitat : factaque via luctamine multo, 
Oppoſitiſque humeris, potior ſtatione petita. 

Me prope Majeſtas Lanii ſtat ſordida, tarda | 
Mole ferens tumidi ſpatium admirabile ventris: 
Lubrica perpetuo taurorum funere veſtis | 
Sanguinea undantes. rer polluit herbas. 
Ve! nimiùm vicina mihi! — lachrymabile dictu! 
Immeritis humeris mox monſtrum pondera pugni 
Ponit, et in faciem pingues eructat odores. 

Inde aſtat miles; cui viſcera macra fatentur 
Eſuriem longam, et penuria ſecerat eſcæ 
Pendenteſque genas, et ſiccam ſanguine pellem. 
Sub mala turget, rabidarum attrita molarum 

Morſibus aſſiduis, nunquam ſatis hauſta Tobacco: | 
Herba falutaris } qua non felicior ulla 
Maxillas decorat, ventremque eludit inanem. _ 

Ecce] auten in campum ſaceis portantur opertis 
Incluſi pugiles; quos ad certamen et artis Tt 
Compoſuit labor, et Veneris contractior uſus. 

Caudarum, capitumque orbatus honoribus, alis 
Acciſis, et ritè pedes inſtructus uterque, 

Recluſis ſaccorum oris, demittitur herbæ. 
** lollicitos pugilum timor anxius urget 
1 u Piaſtores, 
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Paſtores, et uterque ſuo formidat alumtie! 

Sic ubi (vos veniam concedite, turba Sophiſtæ 

Illuftris! ſi parva velim componere magnis) 

Veſtriim unus ſeandit roftra, et Moderator 1 in arma 

Ire reluctantem jubet, auditurus alumni - 

Paſtor adeſt lites, et fecum multa precatur, 

Optim ut, aut ſaltem perguam bene jure reportet. 
amque oritur fremor, et confuſo murmure vulgus 

Perſtrepit; auditiſne? et mutua pignora ponit. 

Quinque dabo ſolidos tibi, ſi victoria cedet 

« Subnigro; mihi tu fi Gallus vicerit alter?” 

ec Accipio— ſatis eſt:ꝰ caputet movet —inde reponunt 

Pignora in aſtantis manibus: fugit improbus, inter 

Rixandum, argenti cuſtos; ſcrutantur ubique 

Si reperire queant — abit ille; leveſque crumenas 

Dum lugent, caſumque gravem, fert mobile corpus 

Hue illùc citus, et rimantia lumina fallit. 

Sed quatit interea crebris clangoribus alas 
Nobile par, bellumque minaci voce laceſlit. 
Sanguineum Martem ſitiunt, et paſſibus æquis 
Adveniunt; pluma amborum glometatur in orbem 
Cervici, pugnæ pronuncia certa futuræ. | 
Acer uterque pugil, formidinis inſcius, hoſti 
Involat, et multo petit impete: ſingulus ictus 
Intentat mortem feſtinam; oculiſque malignus 
Scintillat furor, indignataque cedere virtus. 

Non illi fugere imbelles, certaminis illi 
Non duras horrere vices: licèt zgra fatiſcant 
Oſſa, laboranteſque fatiget anhelitus artus, 
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Infractum 
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Infractum rabies valet inſtaurare vigorem, 
Nec languere ſinit palmæ pudor æmulus ignem. 
PFruſtrà dant morſus; roſtrum fine, viribus auras 
Percutit, et cruri vibratur inutile telum. 
Fata vident tandem circumvolitare, feramque 
Ingeminaut iram, et collectis viribus, ictus 
Itur in extremos, et inevitabile lethum. 


Etatis anno 1 5 


a in Comatiis Prioribus: Feb. 17, 1774+ 


Illa gradum ſtudio celerabat anili. VInG. 


HILL IS anus, binis vix repere firma bacillis, 
Gaudia nunc thalami connubialis avet. 
Ocins inde gradum celerat; faſtuque bacillis 
Ahjectis, dicit Non ego Phyllis anus.” 
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——— Wat inania verba, 


Dat ſine mente ſonum. VIRG. 


PISSO expectantem memini ſediſſe theatro, 


Et dum lætitià cor puerile ſalit; 


Importunus adeſt, ſaltat, graditurque ſuperbus 
Pumilio, lepidæ garrulitatis homo. 


Cum ſponſa pugnax, ipſo cum dæmone certat, 
Dum plaudit manibus plebs, pedibuſque jocos. 

Det ſine mente ſonos quamvis, et inania verba, 
Et . et pueris vel ſine mente placet. 


* Etatis anno 15. 


WINTER. 
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O more, ye warbling 5 rejoice, 
Of All that chear'd the plain: 
cho alone preſerves her voice, 
And ſhe —repeats my pain. 


Where's er my love: lick limbs 1 lay, 
To ſhun the ruſhing wind, 

It's buſy murmur ſeems to fa 
« She never will be kind!“ 


The Naiadg oer rithcir frozen. urns, . 
In icy chains repine; 

And each in ſullen filence mourns 
Her freedom loft, like mine! 


Soon will the ſun's returning rays 
The chearleſs froſt controul; 
When will relenting Delia chaſe 

The winter of my ſoul ? 


HYEMS. 


P O E M A T A. 43 


18 TE melos, jam ſiſte, cohors feſtiva; nec ultra 
Suaviloquo reſonet carmine lætus ager. 

Garrit ſola meis aurita doloribus Echo, 
Cu mque vocante vocat, cumque gemente gemit, 


Quo ſe cunque toro viridi, quocunque receſſu 
Debile tabifico corpus amore levat ; 

Increpitans fugit aura levi officioſa ſuſurro, 

« Væ! tibi, ve! e ao Delia mitis erit!” 


Naiades acclines niveæ olecielibas urnis 
Obducto plorant flumina vincta gelu: 

Et libertatis lachrymoſam ſingula raptæ 
Flet, mecum tacito juncta dolore, vicem. 


Mox ſolvet Phœbi calor illætabile frigus, 
Et ſolito curſu lympha liquata fluet: 
Ah! volet, ah! quando geniali ſolvere riſu 

Dutatas noſtro Delia corde nives? 


Anime 
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Anima ſemper. cogitat. 


THERIAS.vires, indefeſſumque vigorem | 
Humane mentis, quz, non tardanda, labores , 

Ridet, et zrumnas; quam fæces pondere inerti 

Mergere terrenæ nequeunt, moribundaque membra, 

Dicere fert animus: verùm Ol (tibi carmen amicum 

Non Muſa aggreditur, tua nec veſtigia luſtrat) 

Tu, Locki, ignoſcas; poterint ſi ignoſcere manes. 

Repentes per humum eluctantur tædia vitæ 
Socordis pecudes; rationis luce carentes, 

Et circumfuſæ craſsa caligine ſenſus. 

Sed melior nobis divinà ab origine mentem - 
Natura inſevit; mentem, quæ, neſcia vinc'li, 
Audet conſiliis obſtantia rumpere clauſtra. 

Tune ergo cenſes, fatue, indulgere quieti 
Particulam, quæ ſpernit humum fugientibus alis 
Evecta, et ſuperas geſtit volitare per auras, 

Et nequit expleri? Quæ contemplatur ocello 
Subtili, Ztherium Solem, comiteſque Planetas, 
Atque errabundum ſequitur Jongo orbe Cometam? 

Tam nemo inſipiens, qui non vigilare fatetur 
Mentem, homine inſomni; at, ſopito corpore, fingunt 
Carpere defeſſam ſocialiter otia mentem. 


Heu! ſteriles veri!— Quotics mcrore gravatum | 
 Egreſei 


Fd 


Ægreſcit corpus, fractumque labore fatiſcit, 

Impatiens oneris, ſomni alternæque quietis | 

Indiget; illa magis, deſerto carcere inerti, 

Expatiatur ovans, et tum ſine pondere ludit. Fo 
Non forsan multum, quiddam tamen eſſe fatemur 

Mentis ei, vulgo quem dicimus Adermannum. 

Irriguo quotics tumidum dat habere ſopori 

Corpus, et officium tandem rabida ora quierunt, 

Mens eſt in patinis; crepitantem dente feroci 

Vel fruſtra, aſpiceres, et inani fervere morſu. 

Ille cubans gaudet felici ſorte, cibiſque 

Heſternis iterum fruitur, cyathoque capaci 

Proluit ora iterùm: Prohſ lamentabile fatum! 

Tu, Calipe, oblectas iterum inſatiabile guttur-— 

Te, Calipaſb, etiam damnoſo ingurgitat ore. 

Et quanto præbent potiorem ſomnia cænam 

Quam vigilans habuit! — latrantem mitigat alvum 

Incolumi ſtomacho, dapibuſque indulget inemptis. 
Ergo Aldermanni ſem per vigilare fatemur 

Pingue ſatis, quanto potius non pingue, ccgehrom? 

Venit ad invitum cum nuncia charta Sapbiſtam, 

Parcarumque dies, et lux inimica propinquat, 

Argumenta movent, venturaque Prælia mentem! 

Et mox, quæ ſenſu tractaverat antè diurno, 

(Tanta animi vis eſt!) ſopito ſomnia reddunt. 

| En! ut labra movet!— tumidoque ut corde Matheſis 

Eſtuat intùs agens! Jam mcret.triſtior, et jam 

Ridenti fimilis, læta induit ora: videtur 

Velle, videſne? loqui: et jam tandem lingua vacillans, 

a Dum 


2 O 


A TOA. 


46 


Dum conaretur multùm luctamine vano, | 
Murmure vix molli * Cadit ergo Quzſtio” — profert. 


Quid morot?-tternas agilis nocteſque dieſque 
Mens agit excubias, nullo tardanda veterno. 
Quiſquis fe jurum libertatiſque Britannæ 
Jactat amatorem, clamore, O] tempora, ol mores 
Aſſiduo blaterat; mens irrequieta Miniſtros 
Deturbat, Regemque ipſum: Willeſ, diurnos 
Tu ſenſus'agitas, et tu ſua ſomnia viſis. 
Irrumpens jterùm cæſos Bellator in hoſtes 
Sanguinea quatit arma manu: — tu pulchra repoſcis 


Dulcem, Phylli, Team: recto ſtat corpore roſtris 100 


Et Sternboluinios jam cantat Clericus hymnos 
La mentabilitèr, jam lugubre mutmurat Amen. 

Nec rarò, poſtquàm cognato pulvere miſcent 
Corpora, et in gelido putrent tumulata ſepulchro, 
(Sic, adſitque fides, hybernum pendula in ignem 
Garrit Anus, circum puerili ſtante corona) | 
Se mens verſut adhvc: ſpectri ſub imagine, triſtes 
Speluncas oculis tenebroſa noe pererrat | 
Flammivomis horrenda tuens; vultuque minaci, 
Et pedibus bifidis, et amictu triſte rubente 


Turbat anus, pueroſque gravi formidine: cades 


Detegit infandas, et fata futura recludit. 


* Btatis anno 27. 
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In utrumpue paratus. 


IOGENES dolio vitam traduxit aperto, 
Volveret ad libitum cujus utrinque lat. 4 


A ſolis radiis fureret cum Sirius ardor 
Vertitur, ad ſolem cam glacialis 3 19 

Utilis iſta domus brumali tempore certe ; 
Utilis æſtivo nec minus iſta domus. 


—— Clonus Eurytides multo cælaverat auro. Vins. 


SPICE ut auratis tat lauta lagena columnis, 
Extra dulce nitet, dulciùs intùs olet : 


Hanc fruſtra bonus Eurytides czlaverit extra, 
Intus ridebit ni geniale merum, 
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HEN Celia d the notes inſpirg -> 
A ſtill attention round the fire: 
Their threads no more the maidens Ply 7 
Before the Swains the ſpiridles lie; 

The Miſtreſs tongue forgets to move. 

And happy I no * love. 


Juſt ſo, the cath if Poets tell, 
When Orpheus ſtruck his lyre in hell, 
Ixion's wheel was ſeen to ſtop, 
Ocnus omits to twiſt his rope; ; 
At large rolls Siſyphus' care; 
Their hiſſing plagues the Furies ſpare; 
And Tityus heart, charm'd with the lay, 
The vultures ceaſe to make their prey. 
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4 LIA CANTAMNS. 


KLIA hn cantat, nota victa potenti 
Ceſſat in hybernum pendula turba focum. 


Penſa colo digitus languens revoluta remittit, 
Fixaque ſuſpenſam Serva moratur acum. 


Argutus linguæ requieſcit clamor herilis, 
Et meus aurito pectore dormit amor. ors 30 


Haud aliter, (quid habent vatum & carmina veri) 
Pectine Threicio dulce ciente melos; : 


Ixion inhians ruituro conſtitit orbe z _ 
Ocne, tuum, lapſo fune, remittis opus. 


Siſyphium è manibus volitat revolubile ſaxum, 
Imaque præcipiti fertur in arva fuga : 


Sibila compeſcunt Furiæ, placidique reclinat 
Singula ſopitum voce colubra caput : 


Et delinitus ſtrepitu teſtudinis ales 
Integrum Tityi ceſſat inire jecur. 
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My veugro Hu; yapls , onde. 


ON vos, Pierides, non te mihi, Phoebe, canenti 
Aſpirare velim; non trita cacumina Pindi 


Parnaſſive colo, veterum vaga ſomnia vatum : 


Tu potins, Vulcane, fave; tibi dulcius omni 

Quod celebrat fabros, opera et fabrilia carmen. 
Cum primo crudum nativa ſede metallum 

Eruitur, clauſumque diu intra viſcera terre 

Jam tandem emergit, ſuperaſque evadit ad auras, 

Indigeſta jacet moles, atque inſcia forme. 


Mox tamen indomità coquitur fornace, docetque 


Flamma laborantem ſenſim molleſcere maſſam. 
Paulatim zrugo exuitur, facieſque renidet 
Artificem confeſſa manum, prorſuſque novata 
Agnoſcit veteris veſtigia nulla figure. 

Quin etiàm ſtupet, et proprias mirarier artes 
Cogitur ipſe opifex; inſuetaque gaudia vultu 
Teſtatur, tenui cernens ſub pollice molem 


Surgere textura, et ſeriem coaleſcere in unam : 


Sic ubi maternæ chordas Rhodopeius Orpheus 
Increpuit citharæ, lapides hinc, indè canoris 
Auriti ſtupuere modis, quercuſque ſequentes: 
Unumquemque videt pulchro ſeſe ordine vates 


Fonere per — ſubitaſque aſſurgere Thebas. 


. 5 Quin 


PO E MAT A. I 


Quin age perfectæ tandem penetralia pandas 
Molis, et attentis non enarrabile texktum 
Contemplere oculis: viden' ut libramine juſto, 
Tegmine concluſus fulvo, vi pendulus orbis 
Intùs agens movet, ac toto ſe corpore miſcet? 

Omne ibi perfectum eſt: proprias rota ſingula leges 
Obſervat, conſtans atque immutabilis; ordo 
Vnicuique ſuus datur, et ſua tempora nòrunt. 
Verum una ante alias, torto circumdata nexu, 
Conſpicua eſt: nec non juxta nitet altera, vultu 
Diverſo, aſt uſu ſimili, ſimilique metallo. 

Illa retro, quoties ſua circumvolvitur hora, 
Seſe convertit, revolutaque vincula ſolvit; 
Inverſis vicibus, laxantem alterna catenam 
Suſcipit hæc, partes docilis tractare ſecundas. 

Externæ nec abeſt formæ ſua gratia teſtam 
Inſpice: non tanto candore vel Indica tellus 
Mittit ebur, neque nix tua, Thracia, purior albet. 
Biſſenis nigrat ſignis, ratione per oram 
Diſpoſitis xqua ; geminus quoque deſuper index 
Præſentem certo moderamine vergit ad horam. 

Hinc quot proveniunt uſus mortalibus zgris 
Quis numerare queat? Fumus, ſtrepituſque rotarum 
Si moveant urbis faſtidia, civis odorem 
Deſerit ingratum, et ſcandit cum conjuge pingui, 
Non ſine filiolo, quem tollit ſellula, currum. 

Fruſtra operam impendit, fruſtrà coqua ſedula lautas 
Inſtruit arte dapes, jubeat niſi ſiſtere curſum 


In loculis Monitor, leviterque ſuſurret in aurem, 
G 2 « Uſque 


— 


+2 d O E M A T A. 


Uſque adeòne moram gectis? Te terga bovina 
<« Tam ſemiuſta manent, fumatque paropſide fartum.“ 
Et ſi, quid ſtudiis miſcens Academicus oti, 
Laffus quadratos capitis deponit honores, 
Undantemque togam, et conſcendit pectore læto 
Exanimem macie, tritumque labore caballum ; 
Seu tenuem cymbam mavult agitare, turſque, 
Came Pater, remo ludens fe exercet in undis; 
NEWTONI optantis reditum nihil ille, nec Aulæ 
Fumantis dapibus memor, et nihil ille Sacelli, 
Uſque moraretur, niſi machina fida reverti 
uſſerit, ad libros revocans, charamque Matheſin. 

Sin fortaſſe ſuum, ſtabilitum ad tempus, omittit 
Immemor officium manus, et male negligit uti 
Claviculo; interni penitùs langueſcere motus 
Extempld, et ſolitum rota ſingula ſiſtere curſum : 
Aut ſi delabatur humi, caſuque ſiniſtro | 
Contuſum violetur opus, pars intima vires 
Ocius amittit magicas turbata, gravemque 
Participant pulſu penetralia fracta ruinam, 

Haud fectis, ARTIFICIS Cœlum, et vaga lumina Cœli 
Ni regeret Divina manus, legeſque juberet 
Obſervare ſuas; Sol, Tellus, Luna, Cometæ, 
Et circa e "ER volventia Sidera folem, 
Omnia corruerent; formidandoque tumultu 
Vulſa videremus radiciths æthera ferri, 
Fractiſque impulſos illidier orbibus orbes. 


* Etatis anno 17. 
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UID AM olim, loculis dum cautus latro ſiniſtram 
Inſereret, dextram cautior enſe ſecat. 
Ille gemens, miſeris latè loca queſtibus implet, 
« Quis mihi te poterit reddere, chara manus?” 
Alter, « Cur ululas, utrum libet elige,” dicit; "0 
6 $1 mihi vis loculos reddere, reddo manum.” 


* . 


4 SONG. 


54 POE MAT A. 


o 


N vain you tell your parting lover, 
You wiſh fair winds may waft him over. 
Alas! what winds can happy prove, 
That bear me far from what I love? 
Alas! what dangers on the main 
Can equal thoſe that I ſuſtain, _ 
From lighted vows, and cold diGain? 


Be gentle, and in pity chooſe 
To with the wildeſt tempeſts looſe: 
That thrown again upon the coaſt, 
Where firſt my ſhipwrackt heart was loſt, 
I may once more repeat my pain: 
Once more in dying notes complain 


Of flighted Vows, and cold diſdain. 


* Prior. 


CATI. 


P O EM AT A. 35 


CANTIUNCULA. 


H] decedenti fruſtra, Chariſſima, dicis ; 
« Proſpera per fluctus te, precor, aura vehat * 


Aura mihi num flare poteſt, num proſpera, raptat 
Quæ procul — ah] nimium raptat Amore procul? 


Eheu! qui labor eſt agitato turbine, mentis 
Par contemtricis, ſævitiæque gelu? 


Quin potiùs, quin blanda vove, ſtridente procella 
Ut rapidus tumidas concitet Eurus aquas: 


Ut fera tempeſtas me littore volvat eodem, 
Pectora quo primum naufragus egit Amor: 


Ut luctus renovem, et moribundo carmine rursùs 
Irrita vota querar, ſævitiæque gelu. 


To 


36 PO E MAT A. 


To Chloe weeping. 
8 EE, — Thou weep ſt, fair Chloe, ſee, 
The world in yet with thee. 
The chearful Te no 1 ſing, 
Each drops his 5 and hangs his a 
The clouds have Be: chats boſom lower, 
And ſhed their ners in a ſhower. 
The * beyond their limits flow, 


And louder murmurs ſpeak their woe. 


A 


Ad Chhoen flentem. 


N! ut decora virgo 

Tuis pares remittat 
Doloribus dolores 
Natura, lachrymaſque 
Miſerta lachrymantis. 
Aves, modo canoræ, 
Lætæque faltitantes 
Et hinc, et inde ramis, 
Silentio recumbunt 
Cervice difloluta, 
 Pennaque laxiori. 
En! penſili procella 
Caliginoſus Ether 
Sinus ad ima plenos 
Fert, ægritudineſque 
Ruit liquante nimbo. 
Anguſtiore ripa 
Inæſtuat tumeſcens 
Doloris imbre rivus: 
Et jam magis ſonorus 
Magiſque, luctuoſis 
Obmurmurat querelis. 


H 


— 


37 


The 


8 P OE MAT A. 
The nymphs, and ſwains adopt thy cares: 


They heave thy ſighs, and weep thy tears. 


A 


Fantaſtic Nymph! that grief ſhould move | 


Thy heart obdurate againſt LEE 21 


7 


Strange tears! whoſe pow'r can ſoften all, 


But that dear breaſt on which they fall. 


Pubes 


O E MAI A. 


Pubes agreſtis æquo 
Mzroris æmulatur 
Mzrore: te gemente 
Fideliter gemiſcit; 

Te flente lachrymatur. 
O! Nympha vanitatis! 
O! quicquid uſpiàm fit 
Incontinentiarum! 
En! pectus obſtinatum 
Quod non amoris ardor 
Liquare poſſit, algens 
Diſſolvit ægritudo. 

Vis mira lachrymarum! 
Vis ter, quaterque mira! 
Sinus vel univerſos 
Mollire rore poſſunt: 
Mollire, diffluentes 
Cadente ſemper imbre 
Sinus, inefficaces! 


39 


AN 


WR IT I EN 3 
COUNTRY CHURCH-YARD. 


T HE Curfew tolls the knell of parting day, 
The lowing herd wind ſlowly oer the lea, 
The plowman homeward' plods his weary way, 
And leaves the world to darkneſs and to. me. 


Now fades the glimm' ring landſcape on the ſight, 
And all the air a folemn ſtillneſs holds; 
Save where the beetle wheels his drony flight, 


And drowſy tinklings lull the diſtant folds; 


Save that from yonder nana tow'r 
The mopeing owl does to the moon complain 
Of ſuch, as wand ring near her ſecret bow'r, 
Moleſt her ancient, ſolitary reign, 


E L E- 


P O E MAT A. 657 


I N 


COEMETERIO RUS TICO SCRIPTA. 


V ESPER adeſt, lugubre ſonat Campanula; tardis 

| Armentum reboans flexibus errat agro: 

Atque errabundo rediens pede laſſus Arator 
Orbe mihi vacuo dat, tenebriſque frui. 


Vultum ſubluſtri pallore crepuſcula pingunt 
Nature : Ccli triſte profunda filent ; 

Ni qua ſe Scarabzus iners provolvit in orbem, 
Tan pigra voce ſoporat oves; 


Ni Bubo inſidens hederæ, quæ prodiga lapſu 
Multiplici turris putre cacumen obit, 
Cum Luna queritur, vetus incola, limina regni 


Intempeſtivum ptæteriiſſe pedem. 
Beneath 


& R @& . MiArT A. 


Beneath thoſe rugged elms, that yew-tree's ſhade, 
Where heaves the turf in many a mouldring heap, 
Each in his narrow cell for ever laid, 

The rude Forefathers of the hamlet ſleep. 


The breezy! call of incenſe- breathing Morn, 
The ſwallow twitt' ring from the firaw-built ſhed, 
The cock's ſhrill clarion, or the echoing horn, 
No more ſhall rouſe them from their lowly bed. 


For them no more the blazing hearth ſhall . 
Or · buſy houſewife ply her ev'ning care; 
No children run to liſp their fire's return, 
Or climb his knees the envied kiſs to ſhare: 


Oft did the harveſt to their fickle yield, 

Their furrow oft the ſtubborn glebe has broke; 
How jocund did they drive their team afield |! 
How bow'd the woods beneath their ſturdy ſtroke! 


Let not Ambition mock their uſeful toil, 
Their homely joys and deſtiny obſcure; 

Nor Grandeur hear with a diſdainful ſmile, 

The ſhort and ſimple annals of the Poor. 


The boaſt of heraldry, the pomp of powr, 
And all that beauty, all that wealth cer gave, 
Await alike th' inevitable hour : 

The paths of glory lead but to the grave. 


In 


PO E MAT A 


In rudium Ulmorum, Taxique iſtius in umbra, 
Qua putreſcentem ſublevat herba ſinum, 

Agreſtum, anguſtis ex ofdine condita cellis, 
Turba Senum duro vincta ſopore jacet. 


Mane ſalutifero ſpirantes leniter Aur, 

Garrula per lutei ſtramen hirundo laris; 

Martia vox Galli, et cornu reſonabilis ultrà 
Non humili excutient murmura rauca toro. 


Non illi ulteriùs genialis flamma micabit, 
Aut veſpertinum Sponſa movebit opus: 
Emula non reditum crepitans balbo ore propago 
Præripere occurrent oſcula blanda patris. 


Sæpè ſeges falci maturà ceſſit ariſta; 
Luctantem vomer ſæpè revellit humum: 


Quaàm per agros hilares agitarent plauſtra! ſub ictu 


Quam valido nemorum præcipitaret honor! 


Nec temnat curas indignabunda falubres 
Ambitio, et luſus, et fine laude vicem: 
Nec riſu excipiat titulis Gens clara maligno 
Annales nudos, Hiſtoriamque brevem. 


Quicquid Nobilitas, quicquid vel Forma decori 
Largitur, quicquid Gloria, quicquid Opes, 

Supremum expectant, et ineluctabile tempus; 
In Tumuli fauces ducit Honoris iter. 


6 POE MAT A. 
Nor you, ye Proud, impute to Theſe the fault, 
If Memory o'er their Tomb no Trophies raiſe, 


Where thro the long- drawn iſle and fretted vault 
The pealing anthem ſwells the note of praiſe. 


Can ſtoried urn or animated buſt 
Back to it's manſion call the fleeting breath? 
Can Honour's voice provoke the ſilent duſt, 
Or Flatt ry ſooth the dull cold ear of Death? 


Perhaps i in this neglected ſpot is laid 
Some heart once pregnant with celeſtial fire: 
Hands that the rod of empire might have ſway d, 
Or wak d to extaſy the living lyre. 


But Knowledge to their eyes her ample page 
Rich with the ſpoils of time did ne er unroll ; 
Chill Penury repreſs'd their noble rage, 

And froze the genial current of the ſoul. 


1 | Full many a gem of pureſt ray ſerene, 
E 1 5 The dark, unfathom'd caves of ocean bear; 
Full many a flow'r is born to bluſh vnſcen, 
And waſte it's ſweetneſs on the deſert air. 


Some ne OD AW OY that with Amden breaſt 
The little Tyrant of his fields withſtood; 
Some mute inglorious Mil rox here may reſt, 


Some CROMWELL 6 of his country's blood. 
e Sed 


2 "ol 


POE MAT A. 6; 


Sed neque, vos Proceres, his fraudi vertite, claris 
Si Buſtum decorent nulla tropæa notis, 

Per longos aditus, laqueataque culmina Templi, 4 
2 tumidum ingeminant Organa pulſa melos. 3 Nn 


Num fugientem Adin vivus de marmore vultus, 
Ad veterem revocat num memor Urna domum? 
Ecquid Honor cinerem potis eſt animare filentem ? 

Mortis in aure gelu blanda loquela liquat? 


Cor prægnans olim divinæ ſemine flammæ, 

Heæc fortaſsè tenet gleba inhonora ſinu: 

Forte manus, virgam imperii tractaſſe capaces; 
Aut ſtrepitus vivos elicuiſſe lyra, 


Non evolvendas annoſa Scientia chartas, 
Non dedit Hiſtoriæ, grande volumen, opes. 
Ingenii latices vivos, Animique calorem 
Strinxit Pauperies invidioſa gelu. : 


Multa per Oceani tenebroſos gemma receſſus, 
Æmula fideribus, fundit inane Jubar: 

Permulto deſerta rubent aviaria flore; 
Ingratoque fugax aere languet odor. 
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Dormiat Hampdeni ſimilis, qui ſepe Tyrannum 
Exilem impavido corde repreſſit agri: 
Lingua ſilens, par forte tuæ, MIL TONE; 3 manuſque 


Pars CROMUELLE, tuz — ſed mage pura manus. 
i I Th 
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| Th' applauſe of liſt' ning ſenates to command, 
_ The threats of pain and ruin to deſpiſe, 

To ſcatter plenty o er a ſmiling land, 

And read their hiſftry in a nation's eyes, | 


e 
3 ö —— # 


Their lot forbad: nor circumſcrib'd alone 
Their growing virtues, but their crimes confin'd ; 
Forbad to wade through ſlaughter to a throne, 
And ſhut che gates of mercy on mankind. 


The ſtruggling pangs of conſcious truth to hide, - 
To quench the bluſhes of ingenuous ſhame, 
Or heap the ſhrine of Luxury and Pride 
With incenſe kindled at the Muſe's flame. 


Far from the madding * $ ienoble rife, 
Their ſober wiſhes never learn'd to ſtray ; 
Along the cool ſequeſter'd vale of life 
They kept the noiſeleſs tenor of their way. 


Yet ev'n theſe bones from inſult to protect 
Some frail memorial ſtill erected nigh, 
| - With uncouth rhimes and ſhapeleſs ſculpture deck "Yr 
HW  Implores the rg tribute of a lich. 1 
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15 Their name, r years, ſpelt by th unletter d Muſe, 
| a The place of fame and elegy ſupply: 

And many a holy text around ſhe ſtrews, 

That teach the ruſtic moraliſt to die. 

N Blandi- 
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Blanditiis bibulam Cœtũs ſtillare per aurem, 
Damnoſas alta ſpernere fronte minas; 

Spargere opes, læto Populi ſe agnoſcere vultu 
Expreſſos — fati ve! vetuere vices : 


Et ſi Virtutis lethali rore rigarint 
Germina, fine brevi continuere Scelus. 
Non undans ſolium dederunt torrente cruoris; 
Luctificas Cladi non aperire fores. 


Non Artes preſſere malæ ludamina Veri 
Conſcia ; non caſtam dedidicere genam: 
Non ſacra La tulerunt, ad divitis Aræ 
Indociles Muſæ thura litare focos. 


Spes procul a ſtrepitu, procul a certamine Vulgi, 
Non humilis limen tranſiluere caſæ. 

Uno per gelidæ tranquilla oblivia vallis 
Fallentem tenuit Vita tenore viam. 


Qui tamen opprobrium cineri defendete poſſit, 
Hæc etiàm fragilis ſtat ſuper oſſa lapis: 
Sculpturaque rudi, et male culto carmine mundus 
Ex oculo lachrymam pretereunte petit. 


Deſcriptum indocili Mus ſtat nomen, et Ætas; 
Non celebrant Tituli, non Elegia dolet: PE 
Multaque de Sacro documenta VoLuming circum 


_ ut erudiat pectus agreſte mori. 
1 2 For 
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For who to dumb Forgetfulneſs a prey, 
This pleaſing anxious being e er reſign d, 


Left the warm precincts of the chearful day, 


Nor caſt one longing ling ring look behind? 


On ſome fond breaſt the parting ſoul relies, 
Some pious drops the cloſing eye requires: 
Ev'n from the tomb the voice of Nature cries, 
Ev'n in our Aſhes live their wonted Fires, 


For thee, who mindful of th' unhonour d Dead 
Doſt in theſe lines their artleſs tale relate; 


If chance, iy lonely Contemplation led, 
Some kindred Spirit ſhall inquire thy fate, 


Haply ſome hoary-headed ſwain may fay, 
« Oft have we ſeen him at the peep of dawn 


« Bruſhing with haſty fteps the dews away 


« To meet the ſun upon the upland lawn. 


e There at the foot of yonder odding 
« That wreathes it's old fantaſtic roots ſo high, 


His liſtleſs length at moon-tide would he ſtretch, 


« And pore upon the brook that babbles by. 
« Hard by von wood, now ſmiling as in ſcorn, 


« Mutt'ring his way- ward fancies he would rove; 


ce Now drooping, woeful wan, like one forlorn, 
cc or craz d with care, or croſs d in * 
"Quis 
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Quis Vitæ, mentem paſſus torpere veterno, 
Unquam ſollicitæ dulce reliquit onus, 

Lumine nec cupido, nec tabeſcente, diei 

| 3 oras, et geniale Jubar? 


Deficiens Anima in gremium ſe fundit amicum, 
Caliganſque piam poſeit ocellus aquam: 

Vel de ſeceſſu clamat Natura ſepulehri; 
Vel viret in gelido pulvere Flamma vetus. 


Te, ſortem obſcuram turbæ ſine honore jacentis, 
ui memor ingenuà ſimplicitate doces, 
Si qua, ſepulchrales contemplans ſola receſſus, 
Mens cognata volet ſcire, viceſque tuas; 


4 O] quoties,” quis forte Senex jam tempora canus 
Dicet, «<< dum rubuit mox oritura dies, 

ce Vidimus, ad ſaltus properantem occurrere Soli, 
ce Roſcida præcipiti verrere rura pede! 


« Tegmine ſub Fagi, ſinuoſa volumina nectit 
« Quz per gramineum luxurioſa torum, 
« A Sole ætherio proſtratus inertia membra, 
« Inſpiceret rivi dulce crepantis aquam. 


« Hanc propter Silvam, quid læti pectore muſſans, 
ec Devius inflexum carpere ſuevit iter. 
« Nunc capite obſtipo, velut expes; pallidulus nunc, 
« Cura quaſi, aut lævus dilaceraret Amor, 
a 5 & One 
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« One morn I miſs'd him on the cuſtom'd hill, 
« Along the heath and near his fav rite tree: 


« Another came; nor yet beſide the rill, 


Nor up the lawn, nor at the wood was he. 


E 
1 


« The next with dirges due in fad array 


e Slow through the church-way path we ſa w him born, 


« Approach and read (for thou canſt read) the lay, 


e Gray'd on the ſtone beneath yon aged thorn, 


4 3 ” * e e 4. — 


« Nuper 
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« Nuper, mane orto, non Arbor amica morantem, 
« Non Juga, non Saltus detinuere pedem : 

« Altera lux oritur, ſed non errabat in Arvo, 
«« Non Nemore, et ſoliti non prope Fontis aquam. 


ce Tertia ſucceſſit: pullas rite ordine lento 
« Exequias Templi vidimus ire viam: 


« Quin Tumulo, quin ſecta legas (nam tu potes) iſto 
« Carmina, quem vepris fronde vetuſtus obit.” 


THE 
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3 E R E reſts his head upon the lap of Earth 


4 Youth to * "HON and io Fame as, 


Fair Science frown'd not on his humble birth, | 

And melancholy mark'd Bim for her own. 
Large was his bounty, and his foul ſincere, 

Fleav'n did a recompence as largely ſend : 


He gave zo M isry all he * a tear, 


He gain d from Heao' „ ( twas all be . 'd) a friend. 
EPI- 
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LI reclinatus caput hoſpitali 
In finu Terre Juvenis quieſcit ; 
Ille Fortune, popularis ills 
Weſcins Aurg. 


Infimum vultu genus inſolenti 
Mus Aa on vidit, nec inauſpicato; 
Et ſuum triſtis voluit vocari 

SOLLICITUDO. 


Indoles illi bene larga; ſedem 
Veritas zam fibi vindicavit: 
Et pari tantis meritis beavit 

Munere Cœlum. 


Ille (nil ultra potuit) miſertus 
Fudit Arummæ lachrymam; recepit 
Dulce (nil ultra voluit) fidelis 
Munus Amici. 


K | {Vs 


No farther ſeek his merits to diſcloſe, 


Or draw his frailties from their dread abode, 
(There they alike in trembling hope repoſe) 


The boſom of his Father and his God. 


Ceteras 
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 Cateras ſed tu fuge Curioſo 
Helle Virtutes oculo retgftas: 
Al oat 2 ulpas fuge velle traftas 


Sede tremendd : : 


Sede Virtutes paritergue Culpe | 4 
Spe tremiſcentes recubant in illd; 
in ui Parkis gremio (tremendd 
Oelde 2 Dz1Qvs. 


UM e apud me eſſet, Lector, non infœcunda in 
plurimos Auctores obſervationum ſeges, et quæ- 
dam fortaſſè indignæ quæ ſemper poſitæ in ſcri niis et 
rubigine deliteſcerent, cepi conſilium paucas in delicias 
meas Horatium annectendi. Si aliquando tibi ingenio 
parum ſui diffidente, atque faſtidioſo ultra quam per 
Etatem licuit, viderer; ſcias velim me moris Bentleiani 
olim fuiſſe unicè ſtudioſum: et huic infructuoſæ litte- 
rarum obſcuritati mirifica quadam (quæ nunc, ut opor- 
tuit, div refrixit) delectatione famulafle. Unam, et 
alteram in Art. Poet, obſervationem Anglice ſcriptam 
volui; potiſſimùm ut ſenſus meus eſſet explicatior, quod 
a Viro, ſummi merito in hac palæſtrà nominis, quo- 
dammodo (nec vitio vertatur) diſſentire cogar. Reſtas 
nunc mihi, L. B. exorandus: quicquid tibi vel infeli- 
cium conjecturarum, vel-(ut peccare et hominis eſt, et 
ræſertim aliud agentis) orationis incompoſitæ obverſa- 
e, des bonus, oro, vacillanti veniam. 
vale. 


In 


IN | 
HORATIUM OBSERVATIONES. 


In Carmina. 
L. 1. O. 2. V. 5. -- Sic potiùs, meo judicio, diſtinguendum 
«© Terruit urbem; 

Terruit gentes grave, ne rediret 

Szculum Pyrrhæ nova monſtra queſtæ: 
altiùs ſonat, et elegantius — Cal. Hym. in Delum, © Mo: Hen 
Amine Mrs — Plura exempla, quæ abunde occur- 
runt, corradere, operis eſſet ſupervacanei; cum in hac lectione 
ipſiſſimum Flaccum non poteris non agnoſcere. 

V. 9. Hinc proclivis exoritur Lycophronis emendatio, quam 
tamen tanta obſcuritas vix meretur : ſcribe a er d 

®toGovro Once Kc. V. 84. Ipſa Caſſandra nunquam æquè fe- 
Ix uk. atque verum pronunciavit. 

Ode 7. V. 7. Quicquid dicat Bentleius, Criticus omni laude 
major, rectè ſe habet vetus lectio; fidem faciet Soph. Ad. Col. 
A. 2. Stroph. 2. Herodot. Terpſich. Seft. 82 EF. 3x0. Ed. 
Gale, Lond. 

Ode 12. V. 19. Adi, ſi me ſatis audies, Callim. Lavac. 
Pal. V. 132. 

L. 2. O. 1. V. 12. Male et inutiliter conjectantur Heinſii, 
e Cecropios cothurnos, et- Cecropu cothurni: eandem lo- 
cutionem habes V. ult. — Quære modos leviore plectro. 

V. 2 1. Receptam lectionem malo, invito Bentleio: E- 
xa; et vere Pindaricum ſonar. 

O. 2. V. 1. Optime diſtinguit Bent. ut et ipſe vel puer. 

O. 3. V. 22, Lege omnino, et diſtingue 


e Diveſne, priſco natus ab Inacho, 
Nil intereſt, an pauper, et infima 
De gente: ſub divo moraris 
Victima nil miſerantis Orci.“ 


Leviſſima mutatione, i litteras ſpectes; maxima, fi elegantiam. 
Vetus lectio hians nimis, et disjuncta; hac autem ſimplicita- 
tem pre ſe fert, et elegantiam. 


O. V. 22, Lege potius 
9. ge P « Med- 
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155 Medumque flumen, gentibus additum 
Victis, minorem volvere vortices.” 


Flacco digna, ſi rectè judico, emendatio: 1 
Tanto certare minorem. L. 2. S. 3. V. 313. 
vetus lectio nulla (faltem caſſa) conſtructione. | 

O. 16. V. 1. Olim putavi legendum eſſe e impotenti,“ ſed re- 
cepta lectio immane quantum præſtat; et, quamvis mare - 
geum non maris ſpatioſiſſimi æmuletur, rectè ſe habet: adi 
Dionyſ. Iepimy. V. 135. et Catull. Od. 23. V. 12. 

L. 3. O. 6. V. 18. — Quonam ſenſu hæc, ſodes? 
* Inquinavere, et genus &c.? ” loquitur tantummodo de nup- 
tis corrumpendis, ut patet ex ſequentibus: lego 


Faœcunda culpæ ſccula nuptias 
Primum inquinavere: in genus, et domos, 
Hoc fonte Piet clades, 
Inque patres populumque fluxit.“ 


Anne F laccum nunc agnoſcis ? nihil apertius. Fluxit in ge- 
nus reſpicit V. 1. © majorum.” 

Od. 27. V. 6. Hinc fortaſſe Epig. 25 Callim, Hpwg &c. lucis 
aliquid ſuffundi poterit; in qua explicanda een nt, gyot- 
quot mihi videre contigit, interpr etes. 

Od. 28. Munitæ ſapientiæ an idem valet ac ** ſublimi · 

e 2axAimupyer ,ẽe E ut habes apud Ariſtoph. Nub. V. 1020? 

L. 4. O. 5. V. 7. Enimverò diſtingue non fine RPE loci 
utilitate 


c yaltus ubi tuus 
Affulſit, populo gratior it dies, 
Et ſoles melius nitent ” 


Viden? Flacci nitorem ? paullo humilins — *<* Ver affulſit 
populo.“ 

Ep. 2. V. 65. et 66. Non levis ſuſpicio me de his verſibus 
inceſſit: ſenſus longè eſt infra Flacci elegantiam; et quis cre- 
dat tot munia ſerviſia obituram fuiſſe ſponſam (V. 43. 45. 
tot ſervis interim domi otioſis? Non ego. 

Tibullus quidem canit L. 2. El. 1. V. 23. 


«* Turbaque vernarum, ſaturi bona ſigna coloni.” 


Sed 
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Sed colonus noſter, ut liquet, non ſatur. 
Ep. 14. V. 7. Diſtingue potidis 
e Inceptos olim, promiſſum carmen, Iambos. ” 
Non neceſſe eſt, quarè hec ſit melior le&io, naſuto lectori 
explicem. 


In Tm 


x 1. Sat. 1. V. 88. Salebroſus etiam poſt Bentleium locus: 


li vellem, 
oy „An ſic cognatos, nullo natura labore 
uos tibi dat, retinere velis, ſervareque amicos ? 
5 « Tnfelix operam perdes, ut ſi quis aſellum 
«20 campo doceat parentem currere frænis.“ 


Anne opinaris hoc modo te poſſe cognatos (quos nullo labo- 
re tuo natura dat, et idcirco proprus beneficiis ſunt demeren- 
di) fideles retinere? Miſer! fruſtrà eris: nam ut inſani eſt a- 
ſellum, hebeti indole belluam, diſciplinis docilem reddere dare 
operam, ita fatui eſt arbitrari cognatos, qui propter ſanguinis 
affinitatem magna jure poſſunt expectare, nullis muneribus 
donatos tibi dit futuros amico animo. 

Locus hic mihi in mentem vocat Sophoclis locum, qui præ 
ſe nunc fert (et niſi quis aderit auxilio, pre ſe feret) tam abſur- 
dam lectionem, ut manum abſtinere nequeo, quin corrigem. 
fy. dip. Col. V. 2 53 legitur 

GAN ITE, verre 
Ta adoxnyrov Yep. 

Quid audio? Anne inſperatum favorem? cave, mi Lector, 
dixeris: favorem mehercle, quem jus hoſpitum quaſi efflagita- 
ret, et illi citrà inhumanitatem non potuiſſent denegaſſe.— 
Lege — &TOVITOV. . 

Sat. 6. V. 4. An non « regionibus 7 Vide L. 1. 

O. 1. V. 1. &c. et Lucret EZ. 3. VO. 

— — © Magnis qui gentibus imperitarunt.” 
V. 113. Mallem — © veſpertinuſque ”— vide L. 2. Sat. 6. 
V. 100, et Apoll, Rhod. L. 1. V. 586. &c. 


Lib. 2. 
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Lib. 2. Sat. 1. V. 59. Omninò legendum © 
« Dives, inops, Rome, (fi fors ita juſſerit) exul. ” 
Lectio hec propria luce ſe commendat. ey 

Sat. 2. V. 10. Connexionem in hoc loco ſemper deſideravi; 
nec, niſi a © vel” ad diſco” parentheſi includatur, video quo 
modo fit expedienda. | bo 

V. 22. Lege Aut ſcarus nunquam coaleſcunt ad finem 
versũs duæ ſyllabæ; una ſemper eliditur (ut in hoc verſu) 
proximo A vocal incipiente ; quam lect. fi lectori naſuto ex- 
emplorum congerie probare aggrederer, citò faſtidium moverem. 
Sat. 3. V. 25. Certe Mercuriali: ut in V. 47. 
V. 208. Diſtinguendum potius | | 
te Qui ſpecies, alias veri ſceleriſque, tumultu 
Permiſtas capiet, commotus habebitur:” _ 
hoc tamen integrum, ad lectoris arbitrium deferimus. 

Sat. 4. V. 16. Cuivis loci ſenſum perpendenti ſatis liquids 
patebit legendum eſſe „ | 
* In riguo nihil eſt elutius horto ” 

Sat. 6. V. 8. © Si veneror &c.” Jam inde à puero vidi hanc 
locutionem prorsus inſolentem eſſe, et nullo modo ſtare poſſe 
recto talo: quis enim in toto Latio unquam audivit © vene- 
ror” pro © efflagito” © impenſe opto ? et uſitatus vocis ſen- 
ſus multd minus tolerari poteſt. Tum conjeceram legendum 
eſſe © venor:” quam pro varia lect. poſtea inveni in Ed. 
Delph. ille tamen editor, nulla in medium lata ratione, temere 
| 2 inſulse damnat: vide L. 1. Ep. 19. V. 37. et ad Heren. 
1. 4.3. 

Sat. 8. V. 63. Dabiſne veniam, mi Lector, ſi, hujuſce loci 
feſtivitate me admonente, fœdiſſimam apud Virgilium men- 
dam corrigem ? En. 5. V. 181. Habes 

e Hlum et labentem Teucri, et r:/ere natante 

* Et ſalſos rident revomentem pectore fluctus | 
Vah! quam inconcinnum hoc! Riſere ” — “ rident. ” Pro i- 
ſere legendum eſſe videre, quis non ſtatim intelligit ?- | 


In 
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In Rpillalas 


1 Ep. 7. V. 24. Id eſt, e laude promerentis. Genus 
tranſpoſitionis non inuſitatum: rarius exemplum vide apud 
Theoc. Idyl. 8. V. 74. 

V. 70. Scribe Ut libet ! ” — © quam placet! * quam mi- 
hi gratum eſt !” — Secundam v vulg. let, ſic **fi vis; vix curo: 
ut tibi placet. ” Quid, malum ! cenſeſne illum, qui tam urba- 
ne ſe paullo ante excuſaverat, tam citò ad tantam morum 
ruſticitatem delapſum ? 

Ep. 10. V. 5. Sic locum interpunge 


*« Annuimus pariter vetuli —_— columbi: : 
Tu nidum, &c. ” = — 
Reſpicit ſeilicet notum columborum morem. 
L. 2. Ep. 2. V. 113. Diſtingue, ſi me ſatis audies 


Audebit, quzcunque parùm ſplendoris habebunt, 
verba movere loco: quamvis invita, recedant ; 
« Et verſentur adhùc intra penetralia Veſtæ. 
Vide Art. Poet. V. 388. — Vulgd interpungunt, quaſi non 
I loci perciperent, interpretes, 


* : 10 
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hi Arien Poeticam. ; 


V. 8. Conſule Plauti Capteiv. A. 3. S. 4. V. 84. et ambigua 
hujuſce loci, non am probe intellecti, ſatis patebit elegantia: 
confulas etiam.Cic. Topic. Sect. 7. | hs e 

V. 72. Lege Cui penès arbitrium eſt &c. Si hæc non arride- 
at emendatio, vellem quis Oedipus veteris lectionis conſtructio- 
nem expediret, mihi Davo parùm intellectam. 

V. 157. Bentl. © Maturis dicit enim © mobilibus, junio- 
rum“ ridicule, nee citra Flac elegantiz difpendium: quaſi 
anni five ad fenes, ſive ad juvenes referantur, non fuerint hoc 
ſenſu pariter mabiles. | 

V. 337. Non miror verſum hunc ſuſpectum Bentl. ut locus 
nunc diſtinguitur : vide an fic meliùs excurrant et verſus, et 


ſententia: TS BE 

Ew 

te Percipiant animi dociles, teneantque fideles, 
* Omne ſupervacuum pleno de pectore manat. 

V. 384. © Vitioque &c. Ain' vero? ergo, opinor, qui vitiis 
laborat, illi verſibus fingendis abſtinendum eſt ; (perfectum 
oratorem nihil moror.) Orbi litterato mehercle bene ceſſit non 
ità fe rem habuiſſe: hodie forsan, fi fic ageretur, Flacco, poe- 
tà nemini ſecundo, caruiſſemus; qui mediocribus vitiis, ipſo 
teſte, tenebatur. Atqui ad L. 2. Ep. 1. V. 117. ubi de hac re 
tractat, nullum hujus ſimile diftum : lege ergo mecum 

. te yinc'loque remotus ab omni. 


et, ne tua, lector, verecundia locutionis formidet inſolentiam, 
ipſum Flaccum lectionis ſponſorem tibi præſtabo: habes L. 1. 
E. 7. V. 67. 1 | 

© © mercenaria vinc'la:” eodem prorsdis ſenſu. 


; 


V. 99. 


* 
* — IS 
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V. 99. Bp. Hurd (if I may preſume to queſtion the ſagaci- 
ty of ſo great a Name) and the very ingenious critic he cites, 
ſeem to have miſtaken the true meaning of the word pulchra 
in this line. In order to aſcertain its preciſe fignification, we 
muſt obſerve, that the Poet in the preceding verſes has been 

inting out the different meaſures which the uſage of cele- 
feats authors, and the genius of the ſubject itſelf has generally 
afligned, and appropriated to the four great diviſions of Poe- 
tic compoſition. And though the two ſpecies of dramatic 
poetry, partake in common the Iambic verſe, they muſt be 
attempered with different degrees of Paſſion, and Simplicity, 
proportionate to their different Nature, and Complexion. 
This rule, continues he, ſometimes admits of an exception; 
and Comedy muſt, if we would make a natural repreſentation, 
burſt out in the animated ſtrains of tragic elevation, and 
Tragedy deſcend to the eaſy narration, and unaffected, inarti- 
ficial ſtile of the comic Muſe. But theſe rules conſtitute on- 
ly bare R though indiſpenſable; and are ſuch as the cir- 
cumſtances of the ſubject itſelf will ſpontaneouſly ſuggeſt to a ju- 
dicious writer; ſomething more muſt enter into the qualification 
of a perfect piece: it is not ſufficient that poetry be faultleſs, 
it muſt be tender, and affecting too. See a ſimilar ſenſe of 
the word, B. 2. Ep. 2. v. 4. and B. 1. Sat. 10. V. 6. &c. 

V. 127. The above-mentioned incomparable critic judici- 
_ ouſly reads — aut fibi conſtet: and I fear, that precipitate, 
and total alteration in the Demea of Terence is altogether 
unjuſtifiable, and incompatible with this precept. 

V. 185. The ſame yery learned author (with the utmoſt de- 
ference I ſpeak it) ſeems to have affixed a ſenſe to a paſſage in 
Quintilian, directly the reverſe of, its plain import. Vide 
Quint. Inſt. L. 10. Cap. 1. Sec. 6. 

V. 212. & 213. All the commentators have groſsly erred in 
their explication of theſe two lines, and it is with peculiar con- 
cern that I cannot except even Him, to whom this moſt ex- 

uifite compoſition is ſo much indebted for the elucidation of 
that Unity of deſign, that harmony of connection, and that 
full colouring which the obliquity of former critics had bro- 
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ken, and almoſt n This PRESTR to be the ſcope of 
the Poet's argument: * After Rome by conqueſt had enlarged 
her dominions, and widened her walls, the ruſtic ſimplicity 
of her citizens began of courſe to refine, and the auſterity of 
their manners to meliorate into ſocial gaiety, and politeneſs. 
In order to keep peace with theſe i improvements, and to main- 
tain the popular appr obation, the ſtage was neceſſitated to 
give a more extenſive licenſe, and rich variety to the meaſures 
of its Muſic, the numbers of its Poetry, and the decorations 
of its Actors. Formerly in this, as in every other infant 
State, the capacities of the people were more upon a level; 
but now the higher claſs by their acquaintance with the Græ- 
cian models (B. 2. Ep. 1 V. 162.) had formed juſter concep- 
tions, and a more delicate taſte; whilſt the lower rank, a ſtran- 
ger to theſe advantages, deviated but little, as was natural, 
from the ſober gravity of former times. What then muſt the 
actor do? Surely comply with the refinements of the more 
intelligent part, rightly preſuming the inferior order would 
acquieſce in their better judgement : uninformed ( indoctus as 
it was in the rules, and proprieties of the drama, and only re- 
quiring ſome temporary amuſement to unbend the mind (liber 
| 4 from the labours of the day.” _ 

V. 379. The reaſoning of the paſlage appears to run thus: 
« In every other Art none but proficients are candidates for 
fame; but an inferiour genius, if unemployed, and of a libe- 
ral character, may venture to be an aſpirant for the palm of 
Poetry. — But if every one in theſe circumſtances was to 
apply himſelf to Poetry, it muſt of neceſſity be often ex- 
tremely indifferent; and he has juſt before poſitively affirmed 
that mediocrity, however tolerable it might be in ſome other 
Arts, was in Poetry (ſince it had then fallen ſhort of its end) 
inſufferably bad. Poſitions fo contradictory, and puerile, are 
unworthy of the conſummate Art of this epiſtle; which con 
vinces me that theſe ſix lines are miſplaced, and ſhould come 
in after V. 365. So that Quidni?” down to- 2 come 
from the mouth of an objector, and the poet replies in a fine 
apoſtrophe to his friend from © O! major” to * imun;” 
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« Hzc placuit ſemel hæc decies repetita placebit. 

« Ludere qui neſcit campeſtribus abſtinet armis, 
Indoctuſque pilæ, diſcive, trochive quieſcit, 
Ne ſpiſſæ riſum tollant impunè coronæ: 

«© Qui neſcit verſus, tamen audet fingere ; quidni ? 

« Liber, et ingenuus, præſertim cenſus equeſtrem 

« Summam nummorum, vitioque remotus ab omni. 

« O! Major juvenum, &c.” 


And now the ſtructure of this paſſage, before incoherent, 
and inartificial, is methodically regular, and the argumenta- 
tion graceful and exact. Beſides the compliments in V. 367. 
and 385. which were deſtitute both of eaſe, and addreſs, now 
flow ſpontaneouſly from the ſubject, with all that elegance, 


and unaffected grace which ſo eminently characterize our 
Poet. 
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